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Sections l tn 6 Articles I a 6 

The English and Frent:h versions are matie consi5-tent. Les versions fran;;aisc et anglaise sont uniformisCcs. 

Section 7 Article 7 

Commencement provision. Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Fish and Wildlife Act 

1993 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 35 of the French version of the Fish 
and Wildlife Act, chapter F-14.1 of the Acts of 
New Brunswick, 1980, is amended 

(a) in the portion preceding the table by strik
ing out "reputee" and substituting "rt!putCe"; 

(b) in the table by striking out 

22 septembre au 1" octobre 6:17 18:18 

2 octobre au 11 octobre 6:29 17:58 

and substituting: 

22 septembre au 30 septembre 6:17 18:18 

I" octobre au 11 octobre 6:29 17:58 

2 The provi<ion numbered 47. I preceding sub
section 47.1(1) of the French version of the Act is 
repealed and the following is substituted: 

Loi modifiant la 
Loi sur la peche sportive et la chasse 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

l ['article 35 de la version franfaise de la Lai sur 
la peche sportive et la chasse, chapitre F-14./ des 
Lais du Nouveau-Brunswick de 1980, est modifil! 

a) au passage qui precede hi tableau, par la 
suppression du mot «reputee» et son remplace
ment par le mot «reputeew 

b) au tableau, par la suppression de 

22 septembre au 1" octobre 6:17 18:/8 

2 octobre au 11 octobre 6:29 /7:58 

et son remplacement par 

22 septcmbre au 30 septembre 6:17 18:18 

I" octobre au 11 octobre 6:29 17:58 

2 La disposition numerotee 47. I qui precede le 
paragraphe 47.1(2) de la version franraise de la loi 
est abrogee et remplacee par ce qui suit: 



47.1(1) Sous reserve des paragraphes 34(2) et (3) 
et du paragraphe (2), commet une infraction a res
ponsabilite absolue quiconque, autre qu'un garde, 
garde adjoint ou garde auxiliaire, installe ou place 
a un moment quelconque un piege ou collet, autre 
qu'un piege ou collet installe ou pose dans !'eau, 
a moins de trois cents metres d'une habitation, 
d'une eco1e, d'un terrain de jeu, d'un terrain 
d'athletisme, d'un depotoir ou d'un etablissement 
d'affaires. 

3 Section 80 of the French version of the Act is 
amended 

(a) by repealing subsection (9) and substitut
ing the following: 

80(9) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi, une person ne peut pimetrer sur des 
terres ou des ecriteaux sont poses en venu du pre
sent article afin d'y poursuivre ou d'y prendre un 
animal de la faune blesse. 

(b) by repealing sub~ection (10) and substitut
ing the following: 

80(10) Lorsqu'il n'y a pas d'ecriteaux sur des 
terres conformement au present article le proprie
taire est rCputC consentir a ce que la personne pe
netre sur les terres afin de chasser, de pi<~ger et de 
prendre au collet et un tel consentemem demeure 
valide jusqu'a ce qu'il soh revoque par le propri<!
taire ou par le pn'pose ou le representant du pro
prietaire. 

4 Subsection 104(1) of the French version of the 
Act is amended by striking out "/'annexe A" and 
substituting ~'!'Annexe A': 

5 Section 108 of the French version of the Act is 
amended 

(a) in subsection (1) by striking out "31(a)" 
and substituting "32(l)a)"; 

(b) in subsection (2) in the portion preceding 
paragraph a) by striking out "32(cr and sub
stituting "32(1)c)"; 
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47.1(1) Sous reserve des paragraphes 34(2) et (3) 
et du paragraphe (2), commet une infraction it res
ponsabilite absolue quiconque, autre qu'un garde, 
garde ad joint ou garde auxiliaire, installe ou place 
a un moment quelconque un piege ou collet, autre 
qu'un piege ou collet installe ou pose dans !'eau, 
a moins de trois cents metres d'unc habitation, 
d~une ecole, d'un terrain de jeu, d'un terrain 
d'athletisme, d'un di:potoir ou d'un etablissement 
d'affaires. 

3 L'artic/e 80 de la version franraise de la Loi est 
mod(/ie 

a) par /'abrogation du paragraphe (9) et son 
remplacement par ce qui suit: 

80(9) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi, une personne peut penetrer sur des 
terres oil des ecriteaux sont poses en vertu du pn!
sent article afin d'y poursuivre ou d'y prendre un 
animal de la faune blesse. 

b) par /'abrogation du paragraphe (10) et son 
remplacement par ce qui suit: 

80(10) Lorsqu'il n'y a pas d'i:criteaux sur des 
terres conformement au present article le proprie
taire est repute consentir a ce que la personne pe
netre sur les terres afin de chasser, de pieger et de 
prendre au collet et un tel consentement demeure 
valide jusqu'a ce qu'il soit revoque par le proprie
taire ou par le prepose ou le representant du pro
prietaire. 

4 Le paragraphe 104(1) de la version fran,aise de 
la IJJi est modij'w par la suppression de «!'annexe 
A» et son remplllcement par «!'Annexe A». 

5 L'article 108 de la version franraise de la Loi 
est mod(/iee 

a) au paragraphe {1), par la suppression de 
«32(a)» et son remplllcement par «32(l)a)»; 

b) au paragraphe (2), au passage qui precede 
l'alinea a), par la suppression de «31(c)» et sm1 
remplacement par <<32(l)c)>>; 



(c) by repealing subsection (3) and substitut
ing the following: 

108(3) Lorsqu'il est prouve, tors de poursuites 
intentees contre une personne en raison d'une in
fraction a l'alinea 32(l)e), que la personne incul
pee ou qu'une personne accompagnant la per
sonne incutpee avait en sa possession 

a) le cadavre d'un animal de la faune ou d'un 
poisson dans un etat demonlrant qu'il avail ete 
empoisonne) et 

b) un poison du meme genre que eelui qui a 
ete utilise pour tuer ['animal de la faune ou le 
poisson mentionne a l'alinea a)l 

cette preuve constitue une preuve prima facie qu'il 
a empoisonne !'animal de la faune ou le poisson 
qui est trouve en sa possession ou en possession 
d'une personne qui l'accompagnait. 

6 Schedule A of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

SCHEDULE A 

~naltles 

See lion Minimum Maximum 

3(2) First Offen;;e $2,000 $4,000 
Second or 3,000 5,000 
Subsequent Offence 

13(1) 100 500 

16 100 300 

18(1) lOO 300 

19(1) 100 300 

20(2) First Offence lOO )()() 

Second or 200 500 
Subsequent Offence 

32(1 )(a) First Offence 2,000 4,000 
Second or 3,000 5,000 
Subsequent Offence 

l2(1)(b) 2,000 4,000 
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c) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remptacement par ce qui suit: 

108(3) Lorsqu'il est prouve, tors de poursuites 
intentCes contre une personne en raison d~une in
fraction a l'alim':a 32(l)e), que la personne incul
pCe ou qu'unc personne accompagnant la per
sonne inculpCe avait en sa possession 

a) le cadavre d'un animal de la faune ou d'un 
poisson dans un etat demontrant qu'il avail ete 
empoisonne, et 

b) un poison du meme genre que celui qui a 
ete utilise pour tuer !'animal de la faune ou le 
poisson mention ne a l'alinea a). 

cette preuve constitue une preuve prima facie qu 'it 
a empoisonne !'animal de la faune ou le poisson 
qui est trouvC en sa possession ou en possession 
d'une personne qui l'accompagnait. 

6 L'Annexe A de la Loi est abrogee et remplacee 
par ce qui suit: 

ANNEXE A 

Peines 

Artide Minimale Maxi male 

3(2) premiere infraction 2 000$ 4 000 s 
en cas de rCcidive 3 000 5 000 

13(1) 100 500 

16 100 lOO 

18(1) 100 lOO 

19(1) 100 lOO 

20(2) premiere infraction 100 lOO 
en cas de rCcidive 200 )()() 

l2(1)a) premiere infnu:1ion 2 000 4 000 
en cas de rCcidlve l 000 5 000 

32(1)b) 2 000 4 000 



12(1 )(c) First Offence 2,000 4,000 J2(l)c) premiere mfract ion 2 000 4000 
Second or 3,000 5,000 en cas de rCciJive 3 000 5 000 
Subsequent Offence 

320 Hd} lOO 500 32(l)d) lOO 500 

32(1}(e} First Offence 2,000 4,000 32(l)e) premiere infraction 2 000 4000 
Second or 1,000 5,000 en cas de r&.idive 3 000 5 000 
Subsequent Offence 

13(1 )(a) First Offence 2,000 4,000 JJ(l)a) premiere infraction 2 000 4000 
Second or ),000 5,000 en cas de nkidive J 000 5000 
Subsequent Offence 

Jl(l)(b) First Offence 2,000 4,000 33(l)b) premii:re infraction 2 000 4 000 
Stxond or 3,000 5,000 en cas de rikidhe J 000 5000 
Subsequent Offence 

Jl(l)(c) 300 800 3J(l)c) 300 800 

34( l) lOO loo 34(1) 100 lOO 

34(1.1) 200 500 34(1.1) 200 500 

36( 1 ){a) 100 lOO l6(1)a) 100 300 

l6(l)(b) 100 300 36(l)b) 100 lOO 

37(1) 50 300 37(1) 50 lOO 

37(2) 50 200 37(2) 50 200 

38(!) 50 300 38(1) 50 lOO 

38(2) lOO lOO 38(2) lOO 300 

)9(b) 100 lOO 39b) lOO lOO 

39.1 100 lOO 39.1 lOO 300 

4ll(a) lOO 300 40a) lOO 300 

4ll(b) lOO lOO 40b) lOO lOO 

41 50 200 41 50 200 

42(1 l(a) 50 200 42(l)a) 50 200 

42(l)lb) 100 300 42(1)b) lOO 300 

42(l)(c) 100 lOO 42(l)c) lOO 300 

4l(l)(a) 100 300 4l(l)a) lOO 300 

4l(l)(b) 50 lOO 4J(l)b) 50 lOO 

4J(l)(c) 50 lOO 43(1)c) 50 300 

4l(l)(d) 100 lOO 43(l)d) lOO 300 

43(11(e) 100 300 4J(l)el 100 300 

44(1) 100 lOO 44(1) 100 500 

4l 100 300 45 100 300 
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46 lOO 600 46 )00 600 

46,1 First Offence 2,000 4,000 46,1 premiere infraction 2 000 4 000 
Second or 3,000 5,000 en ..:as de recidive 3 000 5 000 
Subsequent Offence 

47,1 100 300 47.1 100 lOO 

48(1) 100 300 48(1) 100 300 

50(1) 2,000 No 50(1) 2000 pas de 
Maximum maximum 

ll(l)(a) First Offence 2,000 4,000 51(1)3) premiere infraction 2 000 4 000 
Second or 3,000 5,000 en cas de rCddive 3 000 5 000 
Subsequent Offence 

51(1)(b) 100 500 Sl(l)b) 100 500 

52( a) 300 800 52a) 300 800 

52(b) 300 800 52b) 300 800 

54( a) 100 500 54 a) 100 500 

54(b) 100 500 54b) 100 500 

56(1)(a) 100 500 56(1)a) 100 500 

56(1)(b) First Offence 100 300 56(1)b) premiere infraction 100 300 
Second or 200 500 en cas de rb:idive 200 lOO 
Subsequent Offence 

56(2) 100 500 56{2) 100 500 

57 First Offence 100 300 57 premiere infraction 100 300 
Second or 200 500 en cas de recidive 200 500 
Subsequent Offence 

58 Fir$! Offence I ,000 2,000 58 prcmit!re infraction I 000 2 000 
Second or 1,500 2,500 en cas de rC:cidive I 500 2 500 
Subsequent Offence 

60 lOO 300 60 lOO 300 

61 100 300 61 100 300 

62 100 300 62 100 300 

70(2) 100 300 7()(2) 100 lOO 

74(1) 100 lOO 74(1) 100 lOO 

77 50 300 77 50 300 

8()(6) 100 300 80(6) lOO 300 

80(8) lOO 300 8()(8) lOO 300 

81(1) lOO 300 81(1) 100 300 

81(2) 100 300 81(2) 100 300 

81(3) lOO 300 81(3) 100 lOO 
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8t(4) 100 300 

82 lOO 300 

93(1) 100 300 

93(2) tOO 300 

94(1) 100 300 

94(3) 50 200 

103(a) Firsl Offence 200 lOO 
Second or 500 800 
Subsequent Offence 

103(b) First Offence 200 500 
Second or 500 800 
Sub!.equent Offence 

7( I} Section I and paragraph 3(b) of this Act 
shall be deemed to have come into force on June 
30, /991. 

7(2) Section 1 of this Act shall be deemed to 
have come into force on June 18, 1986. 

7(3) Paragraph 3(a) of this Act shall be deemed 
to have come into force on August 31, 1989. 

7(4) Sections 4, 5 and 6 of this Act shall be 
deemed to have come into force on February 18, 
1991. 
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81(4) too 300 

82 100 300 

93(1) 100 300 

93(2) 100 300 

94(1) 100 300 

94(3) 50 200 

!Ola) premiere infraction 200 500 
en cas de rCcidive 500 800 

IOlb) premiere infraction 200 500 
en cas de n!cidive 500 800 

7(1) L'article I et l'alinea 3b) de la presente loi 
sont reputes itre entres en vigueur le 30 juln 1991. 

7(2) /}article 1 de la presente loi est repute etre 
entre en vigueur le 18 juin 1986. 

7(3) J:alinea 3a) de la presente loi est repute etre 
entree en vigueur le Jl aout 1989. 

7(4) Les articles 4, 5 et 6 de la presente loi sont 
reputes etre entres en vigueur le 1/J fevrier 1992. 




